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INTENDED USE / APPLICATION
Product desi?ned for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be ﬁen‘ormed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the
protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
ower prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
UNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product. Product automatically lights up when moving objects are
detected. Product offers the Eossibiht of a éustmg’&peration time and frequency.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dr}/(loths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do
not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated vo\taﬁe or voltage within the range provided. It's forbidden to use the
product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong
e\earomaﬁeuc interference the funcuomnéuf the Eprodutl may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: Rated durability.
P6: Colour temperature.
P7: Colour Rendering Index.
P8: Viewing angle.
P9: Class . A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,
P11: Protection adgamst solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P12: Use onlyindoors.
P13: ghe ;‘)roduct c@an only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.
P14: Product meets the requirements of EU directives.
P15: The Produzt is not compatible with lighting dimmers.
P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P17: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P18: This product is equipped with a light source with energy efficiency class TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIA LED 38W...SE-"D".
P19: M\cro;;gp between transmitter contacts.
P20: The L M%ht source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P21: Any control panel or control eqlqgmem can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post:| a(ka%mg waste is recommended.
P22: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products madv be harmful to the natural enviro nment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and e\e(lroni(ﬁoods. Information on collection centres is provided b% local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the gurchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of ather countries, regulations in force in a given country must i
jven area is recommended.
OMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damaﬁe resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

e applied. Contacting the distributor of our products in a

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderunigen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,

welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind ber abgeschalteter Energieversorgung durchzufilhren. Besondere Vorsicht ist zu

wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elekirischem Schlag

fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische

Arnfs(”hluss gepruft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards

erfilllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem
Einfluss sich bewe enderobéekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Maglichkeit, die Wirkdauer und Empfindsamkeit zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.

ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem

gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt
arf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,

Vibrationen, explosive Aimosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Sich beweﬁende Objekte (z.B. Autos) kbnnen eine zufallige

i\kﬂwerung des Sensor auslosen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts
ommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

Leuchtwinkel

P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zustzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form

eines zusatlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schulz\ew‘lung der stationdren Versorgun sanlaﬁe anschlieft.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,

Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden

P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P18: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIA LED 38W...SE -'D"

P19: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P20: M(i%/\\(hkeil, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P21:Das orscha\t%_e'ra't kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung derVerFa(kun sabfdlle.

P2): Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

gekennzelchneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Ru’ckgewmnun% / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
ebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
ehorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht (ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmun endes&eweih en Landes anzuwenden. Wir empehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, \/erbrennunﬁen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusétaliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind

auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

prudent. Produit possede contact/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

électrique. Schéma de l'installation: voir les \maées Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni

quel\a‘connection électrique. Produit peut tre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis
ar la loi.

pCARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement 'éclairage suite au mouvement des objets.

Produit possede Ialgosswblhté du réglage du temps de fonctionnement et sensibilté.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nellﬁfants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la

temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale

ou aans les limites des tensions indiquées. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endomma%é. Produit ne

peut pas étre utlisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs

ou fumées chimiques etc. Objets en mouvement (p. ex. voilures?peuvem entrainer [activation instantanée du capteur. Dans lazone de ['influence

de fortes perturbations électromay néuﬂues e disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Angle d'éclairage.

P9: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de Frotemon suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de |'installation d'alimentation.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du itre de protection. Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, lavitre de protection
cassé ou endommagé.

P14: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P17: Le produit est conforme a la ré%\ememaﬂon ath(ab\e au Royaume-Uni (UKE

P18: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D.

P19:, Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P20: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P21: L'alimentation neé)eu[ étre remp\a(éﬂue pardu‘Fersonne\ qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMEN

Gardez la proprété et prméglez I'environnement. La segré%aﬁon des déchets d'emballage est recommandée.

P22: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires, Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la sante des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique use. Informations sur les points de ramassage / réception
sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme thfe' Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
dautres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire conceme.

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion électrique, aux Iésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve
le droit d"apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor momadge |ees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij Ios%ekoppe\de
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invoed van zich bewegende objecten. Product gaat automatisch aan en
uitonder de invioed van zich bew(e:gende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid en gevoeligheid.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie, Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken
in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische
dampen, exv. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige acfivatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen
kunnen ookwerkslormi\envan het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale lichtstroom. Uvedeny svételny tok se vztahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Nominale levensduur.

P6: Kleur temperatuur,

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Verlichtings hoek.

P9: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet_aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P11 Bestherm‘m%voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P17: Het product voldoet aan de eisen van de rege\§eving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P18: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIA LED 38W...SE-"D".

P19: Mikroafstanden tussen einden.

P20: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P21 Vervanéwgsévan reEgkg\apparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING
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Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkin saﬁ/a\sthmd‘m&.
P22: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan'je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. 2 hebben ar)arte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elekirische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoEer in geval van kopen van nieuwe Eroduclen, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op éebied van EU. Inanderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, diein dit land
ie\den‘ Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

ET OP / BI)JZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com  te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima d\garotedere con ['assemblaggio si Erega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. F' necessario adoftare particolare cautela. Il prodotto
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione %enera ilrischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato
ad una rete d'alimentazione che soddisﬂﬂ\ standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento.

Il prodotto ha Ia&osswbilité dip il tempo di funzionamento e la sensibilita.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo I raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il ibero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, a(gua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggetti in movimento (ad esempio,
autovetture) possono causare ['attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel
funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore,

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Angolo divisione.

P9: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
dircuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione del\’imE\anlo elettrico fisso.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Distanza tra i contatti del relé.

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Il prodotto non puo operare con regolatori d'lluminazione.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P17: 1l prodotto € conforme alle normative vw%emi nel Regno Unito (UK).

P18: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica TYBIA M 25W...SE-"C", TYBIALED 38W...SE-D"

P19: Distanza tra i contatti del rele.

P20: E' Posswb\\e sostituire la lampada led awalendosi di Fersona\e qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P21: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P22: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
Fena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e
a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / re(Uﬁero /riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cos etichettati devono essere smaltiti nei
punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibil presso le autorita locali o
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario ufilizzare le normeéiuﬂd\(he in v_\'lgore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indiirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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\I;VRZbEZNACZENdIE/ZASTOSOWdANIEhd -

rdb preezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
MYOI\PTAZ y 805p Wych 10g0Inego p

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcjg. Montaz powinna wykona osoba posiadajjta odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalery zachowac szczegding ostroinosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem e\ektry(zn{m. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzi(\em nalezy
upewnicsie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajqcej, ktéra spefnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uiytkowac wewnatrz pomieszczert. Wyrob automatycznie zatacza i wytcza oéwietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektow.
fyr6b posiada moiliwosc regulacji zasu dziatania oraz czutosc.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyéci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
$rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagriewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA!
Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne
jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybkg ochronng. Wyrobu nie uytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt,
woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) mogg spowodowac
Wa kowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziafania sl ni/(h zaktocer elektromagnetycznych moga wystepowac zaktdcenia pracy wyrobu.
’JASNIEN /A STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
lapiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Mot znamionowa.
P3: Znamionowy strumier $wietiny.
P4: Inamionowy strumieri Swietiny. Podany strumiert Swietlny dotyczy zastosowanego Zrédta $wiatta (modutu LED).
P5: Trwatos¢ znamionowa.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Wspétczynnik oddawania barw.
P8: KT $wiecenia,
P9: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochroni przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do IOre%? naledy podtaczy¢ przewdd ochronny state] instalacji zasil?qtﬂ.
P10: %ymbol oznacza minimalng odlegtos jaka moie miec oprawa oéwietleniowa (jej frdta Swiatfa) od miejsc i obiektow odwietlanych.
P11: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P12: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P13: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szybq ochronng. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.
P14: Wirdb spefnia wymagania Dyrekyw Unii Europejskiej UE.
P15: Wrdb nie wspdfpracuje ze Stiemniaczami oéwietlenia.

P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produk(%\' 2zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej.
P17: Wiyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P18: Ten produkt zawiera zrddto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej TYBIA M 25W...SE-"C", TYBIALED 38W...SE-D"
P19: Mikroprzerwa pomiedzy stykamlfrzekaz’mka‘
P20: Moiliwo$¢ wymiany Zrodta $wiatra LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P21: Moiliwos¢ wymiany ogrzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA i
Dbaj 0 aystosC i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P22; Onakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego Sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod
karg grzywny, nie moina wyrzucac do wyktych $mieci razem 7 innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalne] formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane
do punktu zbierania zuzytego sprz;tu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielajq wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju spreetu. Zuzyty sprzgt mote zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego w*robu, wilodci nie wigksze]
niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac
Ejrawne regulacje ol owiagj\i’?l(e w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

'WAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukeji moze doprowadzic np, do powstania pozaru, Eoparzen’, porazenia pradem elektrycznym, obrazeri
fizycanych oraz innych szkd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosc za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zasirzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ -

URCENI /7 POUZITI

\yrobek ureny pro pouiti v domacnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONT

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montéie se seznam s névodem. Montdz by méla provddét o(fra’ynéﬂa’ osoba. VeSkeré cinnosti provadét pri
?ﬁnulem napdjeni. Je nutné dodréet ostraitost, Virobek md bezpecnostni svorku. Abserice ochranného vedeni miize vést ke zranénf elekirickjm proudem.

chéma montdze: viz lustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrick€ pripojenf jsou sprdvné provedené. Vyrobek mie bjt
pripojen k takové napdjeci sii, kterd spliiuje standardnf jakostni normy podle predpis.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\f/y'robek poui\'_v“at uvnitf mistnosti. Vijrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakci na pohybujict se obekty. Vijirobek mé moznost nastaveni casu
Ungovani a citlivosti. -

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N

Udribu provadeét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzfvat chemické
istici prostiedky. Nezakrjvat wrobek. Zajistit volny prisun veduchu. Viirobek se nesmf prehfévat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo
do svétleného paprsku diody/diod LED. V{rubek napdjet pouze nomindlnim nap&tim anebo rozsahy uvedenych napét. Vyrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou otéranou e skla, Vijrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfznivé podminky jako napr. prach, voda vihkost, vibrace, explodujici
atmosféra, pary nebo chemické wpary atp. Pohybujc se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit néhodné spusténi cidla. V poli piisobenisilnjch
e\ektrom,aﬁnetw;h rusivych vl wrobek méize Leaioval nestabilitoy.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: NomindInf vykon.

P3: NomindIni svételny tok.

P4: NomindIni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost

P6: Barevnd teplota.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Uhel sviceni.

P9: Trida I. V§robek, v ném ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajiStuji dodatecné bezpecnostnf prostiedky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napdjeci instalace.

P10: Symbol znamend minimdlni vadalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P11: Ochrana pred stéljmi csticemi vétsimi nezli 12mm.

P12: Poutivat Eouze uvnitf mistnostf,

P13: Vjropbek lze pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo

reflektor.

P14: Virobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P15: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P16: Prohlasent o shod€ potvrzujict kvalitu 'robyspﬁ{? ymi standardami na (zemf celni unie.

P17: Wrobek splfiuje Bozadavky predpisti platnyich ve Velké Britanii (UK).

P18: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti TYBIA M 25W...SE-"C", TYBIA LED 38W...SE-"D"

P19: Mikromezera mezi spaji prenasece.

P20: Vyménu svételného zdroje LED mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

P21:n/ménu fidiciho zafizeni miie provéstg)ouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotn{ ﬁrostfed\’. Doporucujeme tridént poobalovjch odpadkd.

P22: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elekiro zboii. Takto omacené virobky nelze wyhazovat spolu s jingmi
ogjpadk)F, nedodrieni tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avldSt zracovévény, utilisovany,
niceny. Takto oznacené V\érobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowch produkti poskytujf mistn
(irady anebo prodejce tohoto zbo. Spotrebované zboil miiie b{)t také predano Brode{/{i, v pifpadé nakupu nového produktu vmnostvi nikoli vétsim
nedli nové zboi téhot druhu. VijSe uvedend pravidla se tfkajf oblasti Evropské j

oblasti dt}goruﬁweme mkontakt s distribusorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynti tohoto ndvodu méze zapricinit poZdr, oparent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dal3f informace o Wrobeich znacky Kanlux isou dostupné na: www.kanlux.com i o .
Kanlux SA neodﬁowda 1a Skody vzniklé nésledkem nedodriovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provddét v navodu zmény
- aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

nie. V jinjch statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané

SK. ,

URCENIE / POUZITIE

\Wrobok urgeny na poutitie v domacnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montaii sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. VSetky
(kony vykona’vytg pri vypnutom naﬁa’jban[. Tachovajte avlaStnu opatrnost. Vjrobok je wybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi Grazom elektrickjm prddom. Schéma montdze: poiri obrazky. Pred prwm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
me(gan(ij(kého upevnenia a elektrického prepojenia. V{robok sa moze zapojit do elekrickej siete, ktora splfia prévne urcené kvalitativne energetické
Standardy,
FUNKCNE VLASTNOSTI . . i o i
Vrobok na pouitie vniitri miestnosti. Vijrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objektéw. Vyrobok md moinost
reglé(ie funkﬁne&dob aditlvosti. "
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )
Udribu wkondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoudivajte chemické Cistiace
F[asmed y. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecie volny prisun vzduchu. Vjrobok sa moie zahrievat do avjSenej teploty.POZOR! Nedivajte sa do svetelného
(ica diody/diod LED. V§robok napdjajte wlucne menovitym pridom resp. napdtim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uiivanie vjrobku bez alebo
s Erasknut\/m ochrannym skielkom. {robok nepouiivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vlkost,
vibrdie, orozenie wbuchom, chemické vjpary alebo emisie apod. Pohybujice sa objekty (napr. vozidld) mozu sposobit ndhodné spustenie Cidla. V
wstore silného elektromagpetického rusenia mgze R{L’prevadzka yrobku rusend.

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelnj tok sa vatahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Menovitd trvanlivost .
P6: Teplota farieb.
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Uhol svietenia.
P9: Trieda I. V}robok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pradom je dosianuté, okrem zdkladnej izoldcie, pouZitim dodatotnych bezpecnostnych
optreniv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory freba pripojit ochranny vodic stéleho ﬂaFéJaﬂia.
P10: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P11: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
P12: Poutivat iba vinterieroch.
PQ}:‘kWrobok méie byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite wymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko, .
P14: Wrobok splia i)oiiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU)
P15: Virobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.
P16: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na zemf colnej tnie.
P17: Vijrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).
P18: Tento produkt obsahuje svete\n{ 1droj s triedou energeticke] dcinnosti TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIA LED 38W...SE-"D"
P19: Mikromedzera medzi releowymi oma%tmi.
P20: Vymenu svetelného zdroja LED mdie vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).
pP21: Vﬁ/menu riadjaceho zariagenia méieg ovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
P22: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrob%y mozu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému
zdraviu, vyiaduji pecidinu formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto
zberu opotrebovanej elektrickej a elekironickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moze byt tief vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového wyrobku v mnoZstve nie vcSiom ako novd kquvané
technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd dzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine.
O(gorufa,sa kontaktovat distribdtora nasho vyrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu moie viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, Urazu elektrickjm pridom, telesngm drazom a dalsim hmotnjm a
nehmotnym Skoddm. Dodatocné informacie oq[obKO(h acky Kanlu st dostupné na; www.kanlux.com o
Kanlux SA nenesie zodpovednof za ndsledky vypljvajce z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo zavdzat do

ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd haztartésban és az dltaldnos rendeltetés(i megyildgitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési ttmutatct. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti, A szerelés va\amenn\(\
1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kilonds Gvatossagot i énKeH A termek rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/
veddérintkezdvel. A védovezeték csatlakoziatdsdnak a hidnya villamos dramiitest okozhat. Telepitési leirds: lasd: dbrdk. Az elsd hasznalat elitt
ellendrizze a mechanikus rogrités és az elektromos Osszekdtés megfelelésségét. A termék kapcsolhaté a jogszabélyban meghatdrozott mindségi
kdvete\mérPfeknekme elelo dramhadlzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhatd. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vilagitést a mozgd objektumok hatdsara. A termék rendelkezik
a mikddési jdd & erd szabdlyozdsdnak a lehettiségével. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a \ekaf)(so\[feszﬂltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. Tisztitds kizdrolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tistitdszerek haszndlata. A termékef lefedni tilos. Biatosftsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felhevillhet magasabb hémérsékletre.
FIGYELEM! A LED didda / digdak fénydramét hosszabb ideig eroteljesen némi filos! A termék kizdrdlag névleges feszu\tse%ge\ vag}'a megadott
feszliltségek korével tapldlhatd. Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termék kedvezotlen kornyezeti
kbriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fist, stb. - nem haszndlhato. Moz, éobLektumok (pl. gépkocsik) az
érzékelct véletlendl s aktivalhatjak. Erds elektromagneses eltérések hatasdra a termék miikadésében is zavarok [éphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Névleges fénysugar. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vérhatd élettartam.

P6: Szinhdmérséklet,

P7: Stinvisszaadasi tényezd.

P8: Vilagitdsi sz6g.

P9: I osztély. Olyan termék, ame\?/ben a1 alapvetd srigetelésen kivil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegészit6 biztonsdgi
dramkor, amelghez kapesolni kell az dllandd dramellatdsi installdcid bizfonsagi vezetéket.

P10: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megvildgftott helyek és objektumok kozott.
P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen,

P12: Csak beltéri haszndlatra.

P13: Atermék csak a véddiiveggel rendelkez6 foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
mzl: Atermék megfelel az Europai Unids irényelvek kivetelményeinek.
P1
P1
1

5: Atermék nem mikodik egyiltt a fényerfisség-srabdlyozokkal.
6: Atermék Vamunio terileten elismert szabvanyok szerml\'minésélgét igazol6 Megfelelségi Tandsftvany.
7. Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysaghan (UK) alkalmazandd elofrasok kovetelményeinek.
P18: Atermék TYBIA M 25W...SE-"C", TYBIA LED 38W...SE-"D" energetikai hatékonysagd fényforrdst tartalmaz.
P19: Mikrosziinet a relékontaktusok kizott.
P20: A LED fényforrast kizardlag szakképzett szakember cserélheti ki.
P2]; Avezérigberendgzést kizardlag szakképzett szakember cserélheti ki.
KORNYEZETVEDELEM

U%e\genatisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcija. o i »
P22: £1a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elekironikus berendezés szelekiv ujtesenekaszukse%essegel. Igy megjeltlt termékek a birsdg
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatdk ki. Ilyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a
f‘e\du\ioza’s /(jrahasositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat igenylik. lgy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhaszndldott elekiromos
és elekironikus berendezést gyt helyre. Informaciok a gyjthelyekre vonatkozoan a helyi hatdsdgoktél vagy az érintett berendezés forgalmazditél
kaphatok. Az elhaszndl6dott berendezést az eladdja is kéiteles dtvenni az ] ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd vdsérldsa
esetén. A fent szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kel alkalmazni.
Legen haé)(solatba a termékeink adott tertileten m(ikodd forgalmazjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tdiz, dramités, é%és,,test\ sériilés és egyéh anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informécid
a Kanlux termékeircl a www kanlux.com weboldalon kaphat6, Kanlux SA nem vdllal felelGsséget a jelen ttmutatd fiyelmen kiviil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogat - az aktualis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizdrii fn gospodrii si de uz general.
MONTAJUL N
Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice actjune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fdcutd atenfia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ¢d o
éonexiune buna de montare mecanice s electrice. Produsul poate fi conectat [a retea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislaia
e energie.
CARAgCTERSTICE FUNCTIONALE
Unlizap numai in interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte fn miscare. Produsul are capacitatea de a controla
Umé)u Ui de operare si sensibilitatii.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folosifi
detergen(i chimice. A nu se acopera Erodusul‘ Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se
uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este
inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsulintr-un locin cazulin care predomind condifiile
de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Obiecte in migcare
(de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sd apard
Ercb\eme cu functionarea aparatului.
XPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
P5: Rezisten(d nominald.
P6: Temperatura de culoare,
P7: Indicele de culori.
P8: Unghiul de iluminare.
P9: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma
de circuit de proteciie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P12: Utilizafi numai in interiorul.
P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecgie, Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE
P15: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.
P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P17: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P18: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIA LED 38W...SE-"D"
P19: Mocropauzd printre contactele releului.
P20: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
P21 Omteganou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
PROTECTIE MEDIULUI

A §mjé de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P22: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanciiunea amenzii, nu avelj posibilitatea sd aruncat la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
amb\am%l sandtatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate
la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice g electronice, Informafile referitoare la punctele de colectare / primiri dau autor'\téé’\\e
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizifioneazd un produs



nou fntr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achiifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. in cazul altor tari
ar trebui sd se aplice reglementdrile legale Tn vigoare in {ard. Vd recomanddm sd contactalj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoas-

trd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale

i\ nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com ) N
anlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA si

rezervd dreptul de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod nargenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zasfitno spono. Brez vfjucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg
kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektricno insta\a%o. Proizvod vK[jucite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNA Agl
Proivod namenjen notranji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost

rﬁgula(g (asa dela in obcutljivosi. <

/AVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napa'hanju in po ohladitvi proivoda. Za tiScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabgau nobenih detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom
7 obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zasitno $ipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Gibajoti se objekti (npr. avti) lahko
povzrt}&o nenamerno aktiviranje detektorja. V primery dela pri silnih elektromaéneti(mh motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBA NITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetiobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Kot svetenja.

P9: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elekricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zastitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, k\{'o mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.

P11 Zaéfltaé)red trdimi telesi o velikosti veji kot 12 mm.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potr&em na ozemlju carinske unije.

P17: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P18: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIALED 38W...SE-"D”

P19: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P20: LED svetlobni vir lahko zamenLa samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P21: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segrega(ijo embalainh odpadkov.

P22: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in

ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni zglobo, ne smete

odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj  drugimi odpadki. Tak oznaceni proivodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih

elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje

lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Fvropske

%ngeo\/h%néru drugih drigy, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh dravah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / U3NON3BAHE
'ﬂ\ﬁo KT ﬂRE)LiLgaSHaHeH 33 M310/138aHe B AOMALIHY CTONAHCTBa ¥ 06O NPefiHasHaueHye.

TexHuueckn npOMeHM 3anasen. lpefy MOHTaX Aa ce npoyerere MHCTPyKLyATa. MOHTaX 1ejBsa Aa e U3BbPLIEH O NMLie NPUTEXABALLO CbOTBETHN
paspetuetms. Besko felicTaue Aa ce U3BBPILBA NPU U3KTI0YEHO 3axpaHBaHe. TPsibBa Aa e NpeAnpYeeme CeLantin rpukit. lpogyKia npuTexasa
3alLuTeH KoHTaKT/kema. OT UMCa Ha BKKOYEH 3alliuTeH kaben MOXe 4a e MoNy4v TOKOB yaap. (xema Ha MOHTaX: BIX unycrpaLyu. Mpey mbpea
ynoTpe6a yBepere ce, Ue MexaH4HOTO MOHTUPaHe It eNexTpu4eckata Bpb3ka ca NpaswHu. [POAYKTET MOXe 3 Ob/ie BKII0UeH KbM efexTpuyeckara
Mpexa, KOSTO 0Tr0BaPS! Ha CTaHAAPTH 33 KauecTBo Ha EHeWﬂTa onpejeneHi oF 3aKoHOAATeNCTBOTO.

LWNOHANHWU XAPAKTEPUCTUK
[la ce 3101383 NPOAyKTa BLTPE B NoMeLLeHIsTa. MPOAYKTa aBTOMATUUHO BKII0BA 1 U3KNI0UBA OCBETIEHHETO NOJ BAUSIHIE Ha ABVXeLLY ce 0bexTH,
Yapo#icreoro Ma BbBMDXHOUc[la KOHTPONMPa BPEMETO Ha AGV\(TBVIE W Ha YyBCTBMTENHOCTTA.
MPEMOPBKW 3A EKCN/TOATALMA / KOHCEPBALLAA
[la ce koHcepBipa NpU V3KTIOYEHO 3axpaHBate u yiej OXIaxgane Ha NPOZYKTa. /1a ce MouMCTBa CaMo C AGMVKATHM W Cyxit Thkaku. fla He ce
V3N0/1383T XMMUUCKY NOUCTBALLY Npenapark. [la He ce 3akpusa npoaykra. BHUMAHIE! He ce 3armexgaiire B csetauara Ha anoga / avoga LED.
[la ce 3axpaHBa NPOAYKTa (MO C HOMUHANHO HanpexeHue Wiv Onpefienes AMaNasoH Ha fageHin Hanpexern. Hejonyciumo e fa ce u3nonssa
YCTPOIACTBOTO 663 WM C MYKHATO 3aLLMTHO CTbKAO. /13 He Ce M3N0n38a NPOAYKTa Ha MACTO, KBAETO Ma HEONATONPHSTHN YCUIOBHS Ha OKONHATa CPeja,
Hanp. npay, BOAa, B/ara, B/GPaLIA, eKC03MBHa aTMOCHEPa, 3NapEHNS WM X/MUUECK AuM 1 Ap. [IBWXelLy ce 0bekTv (Hanpuep Konw) Morat
Ad NPAYUHAT (ﬂ‘zMaVIHO aKTMBMPaHe Ha CeH3opa. HOA JVUCTBUETO Ha CUAHYW eNEKTDOMATHUTHU CMYLeHWA MOraT Ad (e MOsBY Hanpekb(BaHe Ha

pabora Hﬂyapomaoro‘

OBACHEHME HA N3MNONI3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexenue, vecrora.

P2: HomuHana MoujHod.

P3: HomuHaneH (etauHeH notok.

P4: HomuxaneH ceerniHe norok. CneuduUHIS MHTEH3ITET Ha (BETAMHaTa 0TT0BAPS Ha M3TOUHYIKA Ha cBeTkuHa ( LED MOZYNT) koifro ce u3non3ga.

P5: HomutanHa paitoct.

P6: LipetHa remneparypa.

P7: WHaeKc Ha JaBaHuTe LiBeToBe.

P8: brbh Ha CBeTIMHAT.

P9: Knaca I. MpogykT, B KoiATo 3a 3aLywTa CeLLy TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa M30/1aLts, OTTOBAPST AOMLAHUTENHY MepKit 33 CUrypHOCT N0, OpMa Ha

JLONBAHVITENHA 3alLUTHA CXeMa, KbM KOATO TP468a 4a Ce BKMI04M 3alLuTeH NPOBOAHYIK Ha MOCTOAHHA 3aXPaHBALLA MHTTanaLy.

P10: CMBOABT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO PA3CTOFHNE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBHTE U3TOYHILM Ha (BETNMH) OT MeTa Vi OCBETABAHY NPEAMET.

P11: 3auwyma or NPOHMKHOBEHNS NPEAMETOB BENMUMHOI Gonee 12 Mu.

P12: WA3non3saiite camo BLTPE B NOMelLieHMTa.

P13: TpoayKTbT MOXe Aa Ce U3M10/138a CAMO B OCBETUTENIHO TANO CbC 3aLMTHO CTLAKNO. TpA6BA He3abaBHO A Ce CMeHY HanykaH WAk noBpeAeH abaxyp

WK eKPaH, 3aWWNTHO (TbKNO.

P14: TpogykTeT € B CboTBETCTBME € MpexvBiTe Ha EBponedickuat Chio3 (EC).

P15: TPOAYKTBT He pabori ¢ 4uMepH Ha (BeTIMHaTa.

P16: Cepri¢wikaTbT 3a CbOTBETCTBIE NOTBbPX(13BA Ka4ECTBOTO HA NPOAYKLIMATa C 0f0BPeHUTE CTaHAAPTY Ha TepUTOpHSTa Ha MuTHYecks Chios.

P17: TIpojyKTLT OTT0BAPS Ha M3MCKBaHUSTA Ha Pa3nopeabuTe, AeitCTBalLy BbB Benvkobpuranus ( K?

P18: MpoAyKkTa e cHabeH C USTOUHUK Ha CBETAMHA C eHepruiiHa edexTuBHoCT knac TYBIA M 25W...SE -"C”, TYBIA LED 38W...SE -"D”

P19: MukponpexbCBaHe Mexgy KOHTaKTiTe Ha penero.

P20: LED U3104HMKa Ha (BETAVHE H00Xe A Ce 3aMeHI aMO OT KBaANQULMPaH Nepcoran (cepi3 Ha Kanlux).

P21: BesikakbB KOHTPONIEH NaKeN Wy KOHTPOTHO 06OpYABaHE MOXE A3 C& 3aMeHM Camo OT KBaNMQULIPaH NepeoHan (camo ot cepai3 Ha Kanlux).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

3w YncToTara i okoHara cpefa. Mpenopbysame pasgensHe Ha oTagbLuTe oT ONAKOBKITE.

P22: ToBa 03HaueHve noka3sa HeoDXOAMMOCTTa OT Pa3jeHo CbbUpaHe Ha OTNaAbLW OT eNeKTPUUECKO U eneKTpOHHO 060pyABaHe. HasHauern no

TO31 HaulH NPOZYKTH, NOA 3annaxa oT 106a He MOXeTe ja U3XBbPAATe B Ko(ha 3a 00MKHOBEH 60Kk 3ae/éHo [;y)ym OTnagbL. Tesyt NpoAyKTM Morat

113 GbAaT BPEAHM 38 0KOHATa CPeja v YOBELLKOTO 3Apase, Te ce nyéqam OT CrieLuantin Gopmu Ha 0bpaborka / onon3oTeopssane / pewukupare /

0be3spexaare. MPoAyKT 03HAUeHN M0 O3 HauWH TPS6Ba A3 OBAAT NOCTABEHNM HA MACTOTO HA CbOUPAHE HA OTNafbLYt OT eNeKTPUYECKo 1

€/1eKTPOHHO 060pY/BaHe. 33 MHQOPMALS 33 MYHKTOBETe 33 CbbUPaHe / B3eMaHe MPefoCTaBaT MecTHuTe BMACTV WM ThProBHL Ha Takosa

obopyagate. V3iouero 060pyasare Moxe (blllo 4a Bbjie BbPHATO Ha NPO4aBaYa, MM 3aKkyNyBae Ha HOB NPOAYKT B PasMep He No-ro/sM of

HOBOTO 060py/iBaHe, 3akyneHo B ChlLys B, Test Npasya Ce OTHACAT 3a pavioHa Ha Esponelickus Cbio3. B cnyvait Ha Apyri CTpaHi Ciegga fa e

npUnarar 3akoHoBUTe Pasnopeatu B (i BWaHaTa. MpenopbuBae By a ce (BbPXETe € Halus AMCTPUOYTOP Ha NPOZYKTa BLB afeHa AbpKasa.
OMEHTAPW / NPEANOXEHUA

Hecnasgaxe Ha NpenopbKyTe Ha Tan MHCTPYKLS MOXe Aa A0BEAE Hanp. A0 N0Xap, NonapeHe, enexTpuyeckin WoK, GU3NYecki Tpasmit v Apyrv

MaTepHanHin u HeMatepuantu LWem. ﬂUﬂbﬂHV]TeﬂHa MH¢0PM6L\MR 3a NMPOAYKTA Ha MapKaTa anlux ca Ha Pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoCM OTTOBOPHOCT 33 NIOUTEACTBST NPOM3TVHALLM OT HECria3Bare Ha MIPEnopbKiTe Ha Tas UHCPyKuus. Gupma Kanlux SA 3anassa

NPaBOTO (1 33 BbBEX/aHE HA NPOMEHH B MHCTPYKLWSTa - aKTyanHara Bepcus e JOCTbIHA 3a M3TernsHe B MHTeHET calita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

Mzéeﬂme n%e;wasﬂauem A5 NPMeHeHIs B JOMallHeM X03AiCTBe 1 1A 06Ljero ynoTpebaeHns.
YCTAHOBKA

TexHuueckue v3mexeHus 3acekpeueHbl. Mpexje, Yem NPUCTYNAT, K y(TaHOBKe, CTefyer NO3HaKOMUTLCA C VHCPYKUMel. V3genue fonxHO
3dMOHTVPOBATH L0 C COOTBETCTBYHOLLVMU NPABAMK. Beaueckue AEWC{BM% (1R lyeT NPOBOAUTL NPU BLIKMOYEHHOM MUTAHIK. CﬂE‘AyET (00N10/aTb
0C06y10 OCTOPOXHOCTL. K M3iNMI0 NPUAraeTca (Mbluka/3aumTHbI CknM. OTCYTCTBME COBAVHEHNS 3LIUTHOTO MPOBOAA YTPOXAET MopaxeHyem
NeKipuyeciBom. (xema MOHTaxa: CMOTpeTs WinioCTpauuio. Mepeq nepebiM ynorpebnennem y3genua Uieayer NPOBEPUTL MexaHuHeckoe
Kpennexue 1 anexTpuyeckoe CoeAMHeHme. VI3,E{€I|VIE MOXET ObiTh, NPUCOEANHEHO K NMUTAOLLEN CETH, KOTOPAA UCNONHALT KayeCTBeHHbIe (TaHAAPTb!
SHepruv, Bﬂwewmeﬂpaaw
QYHK{;, OHAJIbHAAl XAPAKTEPUCTUKA
1371ene NDUMEHSETC BHYTPY NOMeLLIeHYIA. V35enue aBTOMATMUECKI BKIOUALT U BbIKNIOUAET OCBELLCHYIE M0 BAVSHUEM [BUXYLIXCS 06LEKTOB.
1311e7e uMeeT BO3MOXHOCTb el ﬂmRoBanﬁaemq (BOETO e/iCTBUS 1 UyTKOCTY.
COBETbI MO 3KCN. TALMW / KOHCEPBALM
YX0f, 38 M31eMeM Nt BIKNIOYEHHOM NUTaHUW, TONbKO NOCTE TOr0, Kak W3genve OCTbIHET. HUCTUTL UCKNIQUATENBHO ACAVKTHBIMI 1 CYXUMMA
TKAHAMM. He MpUMeHSTb XuMMUeckvx Wnasux CpeAcTs. He 3akpoisatb u3jenve. Obecneuuts (80604HbIH Jocyn BO3AYxa. Wsaenne Moxer
HarpesarbCa 40 NOBbIWeHHo/ Temnepatypbl. BHUMAHWE! He BcmarpusaTbcs B BeroBble nyun Avoga LED. V3aene numaetca nckniounTensHo
3HaveHaTeIbHbIM HANPAXEHUEM WK YKa3aHHbIM HanpsxeHyeM. HeqonyavMo MCnonb3oBariie Npuoopa 6e3 ua € MoBPEXAEHHbIM 3aLITHbIM
ceknom. He NPUMEHATS U3AeAne B MeCTax C HeBbIrOAHbIMI YCNOBUAMM OKDYKEHWUS, Hanp. Nbib, BOA3, BAAXHOCTb, BMGPELLMM, HanpsxexHasa
aTMOCOPA, XMMUUECKYE VICTAPEHNS WV Ta3bl 1 T3, IBUTaiotnecs 06bexTl (Haﬂg. MaLHbI) MOTYT BbI3BATH Cy4aiiHyio aKTUBI3aLMIO aTunka. B
g?e JEIACTBS CAbHbIX 3NeKTDOMATHUTHbIX NIOMEX MOTYT BbICTyNaTb Neeboyt paborbl M3genns.
bACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHN 1 CUMBOJ10OB

P1: Hanpﬂxewe HOMWHaNbHOE, YacToTa.
P2: HoMuHanbHas MOLYHOCT.
P3: HomuHanbHag Cpya ceera.
PA4: HomnansHas (1pys (aeta. YkasanHblii (BETOBOIA NOTOK OTHOCUTCA K CONL3yeMOMY UCTOUHVKY CBeTa (CBETOAMOLHOMY MOLYI0).
P5: HomutansHas npouHoCT.
P6: Temneparypa Lgera.
P7: Ko3g@uumeHT LBetonepeaun.
P8: Yron ocgeLleHms.
P9: | Knacc. B jaHHOM W3geniin 3auwyTHylo QyHKUMIO OT NOPaxeHs 3MEKTPUUeckiM TOKOM, KPOMe OCHOBHOM W30MALWK, UCMONHSIOT Takxe
JONOHITENbHbIE (DeACTBA DE30NACHOCT, B KauecTBe AONONHUTENbHOI 3aLILAIOLIelt Lienk, K KOTOPOIt MOXHO MPUCORAMHWTL 3aUMTHYIO Lienb
OCHOBHOIO NUTATeIbHOTO YCTPOiACTBa.
P10: CumBoN 0603HaYaeT MUHUMANbHOE paccoaHine Me)ﬁg{y (BETUNbHUKOM (EFD WCTOYHMKOM (BeTa) W oceeLlaembim 0BBEKTOM.
P11: 3aluyma o1 NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BENMUMHOI bonee 12 Mu.
P12: MpUMEHATH TONLKO BHYTDU NOMELLICHITA.
P13: 1134enue MOXHO NPUMEHSTH TONBKO B KOPMYCE € 3aLLATHBIM CTEXOM. CMefyeT HeMe/yIEHHO NOMEHSTH NOTPECKaHHbIIA W UCNOpUeHHbIT abaxyp
WV 3KDaH, 3a1LUTHO CTKAO.
P14: V3genvie BbinonHser Tpebosanus Jupekinsa Esponeiickoro Coto3a (EC).
P15: M3genue He pabotaer ¢ yreMHUTeNsMA OCBeLeHIS.
P16: CEPTM¢MK3T (00TBETCTBMS, HOATBE‘DXJ.]H}OMW COOTBETCTBUE Ka4eCTBa MPOAYKLIAM C YTBEPXACHHBIMI CTaHAAPTAMU Ha TEpPUTOpUN TamoxeHHoro
103a.
P17: MpogykT coorgetcieyer 1peboBaHusm Aeiicreyoutx 8 Benukobputarin (UK) crangapram.
P18 10T NPO/YKT COAPXMUT CTOUHNK CBETa knacca IHeproaddektnaHocT TYBIA M 25W...SE-"C", TYBIA LED 38W...SE-D"
P19: MukponpopbIB MeXy CMblukamin pene.
P20: Bo3MOXHOCTb 3aMeHbI CBETOAMOAHOTO UCTOUHYIKA CBETa TONbKO KBANMOULMPOBAHHLIM NEPCOHANOM (T0MbKO cepacom Kanlux).
P21: [TPA MOXeT 6bITb 3aMeHeHa TOﬂbKQ,KBaHMgMLMpOBaHHMM N1epCoHanoM (Tobko cepaitcom Kanlux).
SALLUTA OKPYXXAIOLLLEV CPEAD!
3aboTbTech 0 YUCTOTe M OKDYKaloLeH CPefe. PeKoMeHayeM COpTPOBKY OTOPOCOB.
P22: [laHHoe 0603HaueHMe Yka3bIBaeT Ha HeODXOAUMOCTb CENKLMOHHOTO CH0Pa UCOML30BAHHbIX SEKTDUUECKIAX U AEKTDOHMYECKIX NPUBOPOB
JOMallIHero 06Ux0a. PasMeueHHble TakitM 06Pa3oM U3AENUS HENb3A BbIKVAbIBATb C 0DbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 UTO TPO3UT Wipad. [aHHble
V347115 MOTYT BbiTh ONaCHbl 19 OKpyXaloleli Cpeabl v AN 340p0BbA N0, OHU TPeByHoT CnewanbHoi GopMbl NepepaboTkyt / BOCCTaHOBNRHNS
/ peupknuHra / obe3spexyanis. [laHble Méqenwﬂ ClegyeT oTjatb B NyHKT 60D W YIMAM3ALWA SNEKTPUYRCKOTO W HNEKTPOHUMYECKOTD
OﬁDpyADBaHVM. MHgOpMaL\WO Ha Temy nyHKToB C opa/ﬂpmema PacnpoCTpaHAHOT 0KaNbHbIE BAACTA UK ﬂgDAaBLLb\ O60pyﬁl0BaHMﬂ J\AHHOTO TMNa.
J1cno7ib308aHHOe 060pYA0BaHYIE MOXHO Take OTAaTb NPOAABLY, ECTM HOBOE U3AAVIE KyMIEHO B UACTE HE DONbLLE, 4eM HOBOR 060PYA0BaHUe TOr0
Xe Biga. Bulle nepeuCieHHble Npasuna kacarorc Teppuropuy Esponeiickoro Coto3a. B ciy4ae Aipyrx rocy4apcis, Ciegyer NpUAepKyBarscs
Iﬂ_i)awemcra»ommx B,éLaHHDM ro&vﬂaﬂase. PeKoMeHyeM KOHTaKT ¢ AUCTPUOBIOTOPOM HaLLEro U3Aenits Ha AAHHON TeppuTOpHK.

PUMEYAHUA / YKASAHNA

HecobntogeHue aHHO/ UHCTDYKLW MOXET NpUBECT, HaNpUMep, K NOXapam, OXOraw, NopaXeHuem JeKTpuyeckitm TOKoM, a Takxe K Apyrum
MarepHabHbIM M HeMarepanbHbIM yObiTkau. JlononHurensHas MHGOPMaLus Ha Temy ToBapoB Mapkt Kanlux octynHa Ha caiire: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a MIOCIE/CTBIS, BbI3BaHHbIE B CBS311 C HECOBNIOARHVEN NPEANUCAHYIA A3HHOI MHCTpYKLMM. Komnarws Kanlux
SA ocTaBnser 3a CO60iA MPaBo BHOCUTL U3MeHEHIA B MHCTPYKLUIO - TeKylLias BepCus A9 CkauviBaHuts Ha caifTe www.kanlux.com.

UA

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupio nq_mHaweHmﬁ /N9 38CT0CyBaHHA Y OMALIHBOM) FOCMOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPU3HaUeHHS.
MOHTAX

TexHiuti 3uiHu BUMAratoTh 3r0A BYPOGHUKa. Mepes MOUATKOM MOHTaXY HEOX|AHO 03HAIOMUTICA 3 IHCTPYKLIi€D. MOHTaX MOBUHEH BUKOHyBaTUCA
0006010 3 BIANOBIHIMI KOMNETeHLiamM. B onepaLyii NoBUHHI NPOBOAUTMCA MDY BIAIMKHEHOMY XvBAeHHI. HeobxiaHo byt 0cobnMBO 0bepexHiM.
BYpi6 Mae KOHTaKT/3aTuckay 3a3emAenHs. AkILO He MIAKMIOUMTY MBI 3a3eMAeHHS - iCHyE Hebesneka ypaxeHHs eneKTpuuHiM aipymo. (xema
MOHTaXY: V8. infocTpaLio. [lepes neplv BUKOPUCTaHHAM HEOBXIZHO NepeKOHaTUCA, LI MeXaHiuHWiA MOHTaX, | enekTpuuHe MigknioyeHHs
3fjlicHeHi NpaBuAbHO. BUpIO MOXHA BKAIOUATM Y MEDEXy XUBNEHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAapTaM 0RO eHeprii, BY3HAUeHUM BIANOBIAHAM
3aK0HOABCTBOM.

DYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKI

BYpi6 BukOUTOBYETbCA BepeguHi npuMilLieb. BUpib aBToMaT4HO BMUKAE | BUMMKAE OCBITAEHHS BHACNAOK pyxy 0B'ekTiB. Y Bpobi peanizosara
Moxnmsm,qoainbnoro,lpe MOBAHHS Ya() IEI060M Ta vymyod.

PEKOMEHAALLI un./lo,qo EKCNNYATALII / OBCNIYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTi NPOBOAUTY MIPW BIAIMKHEHOMY XVBNeHHi | Nicis Toro sk BUpiG BUCTUTHE. YnCTUTA Nuwe M'SKOK Ta Cyxolo TKaHuHolo. He
BIKOYICTOBYBAT XIMIUHVIX 3ac0biB UmieHHs. He Hakpwsatn Bupoby. 3abesneuwtu gocyn noeitps. Bupib moxe Harpisatuca o BUCOKOI
Temneparypi. YBATA! 3abopoHeHo AvBMTUCA De3N0CepefHbO Ha CBITNOBUIA MPOMiHb Aioja/Aioais LED. BUpI6 XusuTbc BUK0UHO HOMIHANbHOK
Harpyroi, abo y Hanpyrol0 3 BKA3aHOTO AjanasoHy. 3abOPOHEHO excrinyaTyBaTh BUDIO b3, abo 3 MOLIKOAXEHM 3axvcHM CKIOM. Bpio
3a60POHEHO BKOPYCTOBYBATIY MICA i3 LIKIZTMBIAMI yWOBAMIW, Hanp., N, 6y, BOAQ, BOAOT, BiOPaL, BUYXOHEGE3MIeHa aTMOCepa, XiMiuHi
BUNapK T0L0. Pyxomi 06eKTvt (Hanp., aBTOMODINT) MOXYTb CIPUUIHUTI BUNGAKOBE CNPALII0BaHHA AATuyKa. B 06nacTi 4ii CUnbHUX eNeXTDOMATHITHIX
nIepeluo/} MOXyT BUHYIKATV nepe u_\lyxoﬁmw BU1DOY.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NMO3HAYEHb | CUMBOJIIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4acrora.

P2: HomiHanbHa NOTyXHicTb,

P3: HomitanbHuii ceitnosui norik.

PA: HomiHanbHuii 8iTnoBui norik. 3a3Hauenuii BITN0BMIA NOTIK BIAHOCTLCS 40 BUKOPUCTOBYBAHONO Jpkepena CBiTna (CBITNOAIOAHMI MOgyNb).

P5: HomiHanbHa Tpusanicis.

P6: Temneparypa Konbopy.

P7: Iaekc konboponepesayi.

P8: Ky CBiritHg.

P9: Knac |. Bupi6, y sikoMy 3ac060M 3aXVICTy Bif YpaXeHHS eNexTPUHVIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 13075Lji, € A04ATKOBE 3aXICHE KOAO, LD NiKTI0UAETbCA
110 333BMABHHA MEPEXi XUBNeHHS.

P10: CvMBON BI3HaYaE MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITNLHUKOM (iforo Axepena caitna) Bia Micb | O6'€KTIB OCBITNEHHS.

P11: 3axCr BiZ NPOHVIKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MiPOM BinbLM, HiX 12 MM

P12: BUKODUCTOBYETHCA VLU BCEPEANHI MPUMILLIEHD.

P13: Bupib MoXHa BYKODVCTOBYBATI /1MLUE B KOPNYC, LI0 MAE 3aXNCHY LK. HeObXiaHO HeraiiHo 3aMiHUT TpICHYTHIA KOBNaK, expaH YM 3axcHe Ckno.
P14: Bupi6 signosigae Bumoram upektus €spocotosy (€C).

P15: Bupib HENpuCrocoBanuii 40 NiBMpaLli i3 3areMHioBayem OCBITeHHS.

P16: Ceprudikar BignoBigHoCTi, WO NiATBEPAXYE BIATOBIAHICTL SKOCTi NPOAYKLT A0 3aTBEP/XeHVX CTaHAapTiB Ha TepuTopii MUTHOrO COto3y.

P17: Toap BIANOBIAA€ BIMOraM HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYOTHCA Ha Iepwopﬂ Benukobputanii.

P18: Lleii npozykr MicTuTb fpxepeno caitna knacy eHeproedekivsocti TYBIA M 25W...SE -'C", TYBIALED 38W...SE-"D"

P19: MikponpOMiXok MiX KOHTakTamu pene.

P20: 3aMikuTv fxepeno cimna Moxe e kBanidikosakmii cnewjanicr (tinbkv cepeic Kanlux).

P21: 3aminutm KOHEOﬂbHe 06naAHAHHS MOXe AL KBanidikoarwii crielianict (Tinbku cepaic Kanlux).

3AXUCT HABKOJTNLLHBbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs npo Yncrory i 30BHILWHE CepeAoBMLLIE. PEKOMEHZYETLCA PO3AINATI BAXOAM.

P22:"Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEODX|HICT PO3AINSTU BUKOPUCTaHE eNexTpUUHE Ta eNexTpOHHE 0bnaAHaHHS. BUpobu 3 Takim No3HaYeHHAM
336OPOHEHO BUKIAATI A0 3BUUAIHONO CMITTA 3 THWMMIM BigX0ZaMY Nij 3arpo30to Wrpady. Taki BVPO6U MOXYTb CPUUMHHTIA LWKOZY HABKONMUIHBOMY
CepeqoBvLLy i 340pOB'I0 NoAVHH, Ui BUPO6M NoTpebyioTb CnewjanbHoi Gopwy nepepobkyt / pereHepallii / 3HewkopxeHHs. ~Bupoby 3 Takim
MapKyBaHHSM MOBUHHI 33aBaTACA Y NYHKTH 360Dy BUKODUCTAHOTO EEKTPUUHOTO I eneKTpOHHOrO 0BMAHaHHS. IHGOpMALi0 WOAO MyHKTiB
360py/NpuiiMarHs MOXHa OTPUMAT y MiCLiesux Opraax Bnagu, abo npogasLa obnagHaKs. Bikopucare OﬁﬂaLLHaHHﬂ MOXHA TaKoX NOBEPHYTH
NPOAaBLesly BUNaKy NP6aHHA HOBOTO BUPOBY, Y KinbKOT], {0 He NepeBMILyE HOBOTO of 9 L4bOr0 X BHY. Bu TIONOXEHHS Ail0Th
Ha Tepuropii €sponedicbkoro Coio3y. s ik 4epXas Chij 3aCT0COBYBATY 3aKOHOMONOXEHHS, L0 AT Y AaHiA AepXaBi. PekomeHayEmo 3BepHyTUCA
[0 HALLOTO Amcrﬁwﬁ'wmﬁa Ha JaHili TepuTopii.

3AYBAXXEHHA / BKA3IBKN

HepoTp1MaHHs pekomenaLiii AaHoT IHCTDYKLT MOXe CDUUMHITH, HANP., NOXEXY, OMIKM, YPAXEHHS enexTpUUHVM CTPYMOM, TInecHi TpaBMyt Ta 3aBjaTi
iHwo kma}ep'\anwo'\ i HemarepiansHoi Lkoau. oAaTkoBy iHGOpMAL|HO 04O NPOAYKTIB Toprooi Mapki Kanlux mMoXHa OTpUMaTh Ha Be6-CTopiHL:
Www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiANOBIAANLHOCTI 33 HACNiAKN HEAOTDUMAHHS AaHOI IHCTPYKUi. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto Npaso BHOCHTY 3MiHK B
IHCTpYKLit0 - NOTOUHA BepCi N9 CKauyBaHHA Ha CaifTi wwav.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudiama dargu techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turl biti atliekami atjungus maitinima Bmmasypa}tm%as atsargumas. Gaminys turi kontakla/apsauginj gnybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Ziurék Hliustracijas. Pries pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu btdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés akiais
atvirtintus energetinius kokybes standartus.
UNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apsvietimg esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti
veikimo Iaiki\\rjautrum%
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia wkdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti chemini valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro_pritekéjima. Gaminys gali fSilti ikl padidintos temperataros. DEMESIO Negalima
Jsidiuréti | LED diodo/diody Sviesos pluasta. Gamin] reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti
‘gamin] be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sq\ﬁ/gos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Judantys objektal (pvz. automobiliai) gali sukeli atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Dideliy
elektroma; nenmu[rlkdi“ve\k\mo Iem'lorpg’e aminio darbas galj buti sutrukdytas.
ARTO%AMU ZENKLINIMY MBOLIY AISKINIM,
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).
P5: Nominalioji veikimo trukmé.
P6: Spalvy temperatiira.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: Svietimo kampas.
P10: | Klas. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be paﬁrindmés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.
apsau, mebgrand\@g, prie kurios turt bati pruun%tas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P11: Simbolis reiskia m‘\mma\%atswmq kokj §a\tureti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.
P11: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu T2mm.
P12: Vartoti tik ?ata\pqwduje.
3: Gaminj galima naudoti ik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.
P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiywy reikalavimus.
5: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokzbe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P17: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.
8: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIA LED 38W...SE -"D"
P19: Mikrotarpas arp relés kontakty.
P20: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (ik , Kanlux” servisas).
P21: Bet kok val%m%)u\tq ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux servisas).
APLINKOSAUGA
Rug‘m)utés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P22: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bifi se\ek]lywai surenkami. Taip pazenklinty aminiLﬂ negalima
iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip
ir imonly svelkatai, jlems turi bati faikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, 3’]?””}
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévety elektroniniy ir elekiriniy Jren%mlu surinkejui. Informacijos dél surinkéjy
prieméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenﬁmys [alpg)al gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauj
‘gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sfo tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
feisinius re&uhavwmus, kurie %\%swohe Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURO A
Nesilaikymas Sios instrukdijos nurodymy éah sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
ialas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomP/bés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukij
- aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

sttrédéjll_Jr_ﬂyr paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas ieparistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas
JaveiC esot izslégtam spriegumam. Lébm _T’Jaé’\ piesardzigam., lzstradajumam ir drodibas kontakis/spaile. Ja droSibas vads nav pieslégts paradas
elektrosoka risks. MontaZas shema: skaties wstrécwas, Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
g\ I'stana, \zstré_dajgmu_varpi,e_s\éit barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

UNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. lzstradajums automatiski ieslédz un izslédz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja regulét
darbibas laiku_un jutigumu. . ~
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Kanservé(iéa javeic esot izslegtam spriegumanm. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
{ifisanas fidzeklus. Neapk\é}’iet izstradajumu. Janodrodina briva pieeja gaisam. lzstradajums var fesildities lidz paaugstinatas temperatairas. UZMANIBU!
Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradta apjoma. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir SESraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums
vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski ddmi vai emisijas un t.t. Objekti. kas kustas (piem. automaﬁnasfvar izraisit nejausu sensora ieslegsanu.
Stipru elektromagnétisku traucgjumu teritorﬁ varmrédmes traucéjumi izstradajuma darba.
IZMANTOT APZIMEjUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu temperatara.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Srﬂdé§anas lenkis.
P9: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elekiroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drodibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida, kam
@Jies\édz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
0: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P12: Lietot tikai telpu jek3a.
P13: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar droSibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu praibam (ES).
P15: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.
P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P17: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) plemérojamo noteikumu prasibam.
P18: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi TYBIA M 25W...SE -"C”, TYBIA LED 38W...SE-'D"
P19: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
P20: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
P21: Jebkuru vadTbasBangh vai vadibas aprtkojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZIBA

=

Rupejieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P22: Tas apriméjums rada ka ir vajadziba selekivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. TaLa veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videl un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / ofrreizéja izmantosana / reckleSana / neutralizeana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vakanas punkta. Informaciju Ear vakSanas/sanemsanas punktiem var legdit no regjonalas valdibas vai Si tipa iekartas
pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
lekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsts jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz P\’em. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elekirosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ldeesmdrkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab

vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte tihendamine ahvardab e\ektrivoo\u\bo’g\ﬁa. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni

Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digepdrast mehaanilist Kinnitust ja elektrilist hendust. Seade vdib olla dhendatut toitlustus

enerélavﬁrétga, mis taidab seadus'wooh ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade automaatselt liilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mjul. Seade omab vGimalust reguleerida

tootamise aega ning tundlikust.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t6dsid sooritada vdlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage

keemilisi puhastusvahendeid. Ar§e katke seadet. Tagada vaba ohu ‘uurdeB‘a’asu, Seade voib kuumeneda korgematele temperatuuridele. TAHELEPANU!

Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jargi voi naidatud pinge vahemikus.

Lubamata on seadme kasutamine ilma vi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna

tootwnﬁlmused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfddr, keemilised aurud vdi puhangud jne. Liikuvad objektid

(nditeks autod) vdivad pdhjustada anduri juhulsikku sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elekiromagnetilise valja héired vdib esineda

seadme 66 puuduslikus. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating *i vastupidavus.

P6: Vdrvitooni temperatuur.

P7: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Valgustusnurk.

P9: | Klass. Seade, kus kaitset elekirilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb

inendada pdhivooluvdrgu aitsekaabel.

P10: Mérgistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11 Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

E‘W 3: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse
aasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

P16: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P17: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P18: See toode sisaldab energiatBhususe Klassi TYBIA M 25W...SE -"C”, TYBIA LED 38W...5E -'D" valgusallikat.

P19: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P20: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P21: Juhtimisseadmeid voivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni. .

P22: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasUtatud elekiri - Ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
vljavisata tavalisse priigikasti koos muude Jdtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nuavad erilist
limbertodtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist.

Tooted sel viisil marﬁ'\slatud eavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vdi elektroonikaseadmete ko&umlspunkti, Teavet ko% mispunk-
tide/vastuvdtmise kohtade koNta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vGi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vaiD_fagastada
ka miidijale, juhul, kui ostetatav ko%us uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool
toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
sooyitame teil iihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pGhjustada nditeks tu\ekahgu, poletushaavu, elektrilocki, fiiisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab
endale Biguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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